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ru| [lpeueneHTHble MMeHa M UX posb B co3aaHumn obpasa Pydu Mops
B poMmaHe [X. JloHgoHa «MapTuH MaoeH»

KapnyxuHa T. I1., EBceesa E. 0.

AHHOmMayus. B craTbe paccMaTpUBaIOTCS TpelieleHTHbIe MMeHa, IpefcTaBaeHHble B poMmaHe [Ixkeka JIoH-
IoHa «MapTuH VaeH», paHee He CTYKMBIIME 06EKTOM JTMHTBUCTUYECKOTO aHam3a. Llesbio paboThl SIBISIET-
Cs1 yCTAHOBJIEHME 0COGEHHOCTEe (QYHKIIMOHUPOBAHMS MpelleeHTHbIX MMEeH, MCITOIb3YIOMINXCS B KauecTBe
CpelcTBa CO3IaHMsSI 00pa3a OCHOBHOIO SKEHCKOTO MepcoHaka poMaHa, Pydu Mops. HayuyHas HOBM3HA MC-
cef0BaHMS 3aK/II0YAeTCS B BBISIBIIEHMM aKCUOJIOTUUECKOI, ane/IITUBHO-aCCOLMAaTUBHOM, 3KCIIPeCCUBHO-
xXapakTepusywouieit GyHKINiA MpeleJeHTHbIX MMeH B OTHOIIEHUY 3TOTO TIePCOHAXKa; BIIEPBbIE ONpee/IeHbI
chepbI-UCTOYHMKYN AHAIM3UPYEMbIX IMMPELeAEHTHBIX MMEH, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI JUTEpaTypa, My3bIKa
u penurusi. TIomydeHHbIE Pe3yabTaThl MOKA3a1IM, YTO MPU MOCTpoeHun obpasa Pydu Mop3s TekcT pomMaHa
ameyympyeT K moasuu A. CymH6epHa, A. Tennucona, P. Bpaynuwura, I'. Jlourdesio, P. Kuminnra, My3bsi-
KaJIbHBIM COYMHEHMSM P. BarHepa u BeTX03aBeTHBIM TeKCTaM 13 Bubauu. B xone nccieqoBaHus yCTaHOB-
JIEHO, UTO IpellefeHTHbIe MMeHa MOKa3bIBAIOT IMHAMMUKY BOCIIpusiTHs Pydu Mop3 rinaBHbIM repoem, KOTO-
pBIii TIEPEXOIUT OT uaeanusaiuu Pybu Mop3s Kak «605KeCTBEHHOTO Maeasia» K OTPUIIATEIbHON OIleHKe.
B pab6oTe BbISIBJIEHO, UYTO aHaAM3MpyeMble MpelleleHTHbIE MMeHa MUCIIONb3YIOTCS CTUIMCTUYECKM B Kaue-
CTBe TOBOPSILIErO MMeHU, B IMTALUU, IS CO34aHMS aJUTFO3VBHOM OTCBUIKU.

en| Precedent names and their role in creating the character of Ruth Morse
in J. London’s novel “Martin Eden”

Karpukhina T. P., Evseeva E. Y.

Abstract. The article investigates the precedent names in Jack London’s novel “Martin Eden” that have not
been subjected to analysis in linguistic literature. The aim of the research is to study the precedent names
functioning as a means of creating the character of Ruth Morse, the major heroine in the novel. The scien-
tific originality of the research lies in identifying the axiological, appellative-associative and expressive-
characterising functions of the precedent names regarding this heroine. It is the first time that the domain
sources of the precedent names under analysis have been determined, including literature, music, and reli-
gion. The research findings showed that the text of the novels contains references to the poetry by A. Swin-
burne, A. Tennyson, R. Browning, H. Longfellow, R. Kipling, the music by R. Wagner and the Old Testament
texts from the Bible when it comes to creating Ruth Morse’s character. The researchers found that the pre-
cedent names reflect the dynamic nature of the protagonist’s view and evaluation of the main heroine,
changing from idealisation (a “divine ideal”) into absolutely negative. The paper shows that precedent phe-
nomena are used as a stylistic device, i.e., charactonyms, in quotations and to create allusive references.

BBegenmne

B HacTos1eit cTaTbe paccMaTpPUBAIOTCS IpelieleHTHbIe MMeHa B pomaHe «MapTtuH Unen» (London, 1953), mpu-
HajjexaieM nepy /bxeka JIOHAZOHA, KJIacCUKa aMepUKaHCKO auTepaTypsl. [IpenMeT u3yueHMs COCTaBUIN IIpelLie-
JIeHTHbIe OHMMBbI, COOTHOCSILIMECS] ¢ 06pa30M IJIaBHOI repoMHM ITPOU3BeSeHMS.

ARTyanbHOCTh PabOTHI OIpenessieTcsi HeOOXOAVIMOCTBIO YITTyOIeHNsI M pacliMpeHns MCCIeSOBaHUI KaTeropyum
IpelieIecHTHOCTY Ha MaTepyaie XyJ0KeCTBEHHOIO TeKCTa. BayKHbIM NpeACTaB/seTcs TO, YTO MpeLiefleHTHble ¥MeHa
paccMaTpUBAIOTCS KaK KIII0UEBasi COCTABJISIIONIAsS JKeHCKOTO JIMTEPATYPHOTO 06pasa, KOTOPBhIi GOPMUPYETCs TIOA, BIMSI-
HUEM VIMEIOUIVIXCS TUTEePATYPHBIX, MUDUIECKUX M MHBIX JKEHCKUX TUIIaKei, «KMBYIIMX» B KyJIbType. BolsiBieHne
M aHaIU3 3apaHee JAaHHBIX KY/IbTYPOil 3JIEMEHTOB JKEHCKOTO 00pa3a MO3BOJSIT YCTAHOBUTH KOHTEKCT, B KOTOPOM
dbopmupyeTcs BuieHMe KEHIMH 06IIeCTBOM, ¥ C IIOMOIIbI0 KAKMX JIEKCUUECKMX CPENICTB OHO CTPOUTCSL.
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B 3amaun paboThl BXOAUT BbISIBJIEHME TIPEIeIEeHTHOTO OHMMA, YCTAaHOBJIEH)E ero chepbl-MCTOUHMKA U QYHKIUH,
onpenenenue nuddepeHIANbHBIX TPU3HAKOB, 3aJI0KEHHBIX B OCHOBY COIIOCTABJIEHMSI IMpeefeHTHOTO MMeHU
M TIepPCOHAXKA.

OMIOMPUYECKUIi MaTepuasl MCCIeLOBaHMUSI COCTABMIM KOHTEKCThI, M3BJIEUEHHbIe M3 TeKcTa poMaHa «MapTuH
VnmeH», B KOTOPBIX COAEPKUTCS MpelieIeHTHOe MMs, TaK WM MHaUe COOTHOocuMOe ¢ Pydnio Mop3 (London J. Martin
Eden. Moscow: Foreign Languages Publishing House, 1953). IToMuMO 3TOr0o, MaTepuayoM MUCC/IeOBAHMS TTOCTYKIIN
TaKye KyJbTYypHO 3HAuMMble TEKCTbI, CTaBIlIMe MCTOUYHMKAMU IMpelefeHTHbIX MMeH, Kak «Tpuctpam u M3onbga»
A. Cynnb6epHa (Swinburne A. Tristram and Iseult. 1882. https://d.lib.rochester.edu/camelot/text/swinburne-tristram-
of-lyonesse), mu6petTto omepsl P. Baruepa «Taureitsep» (Wagner R. Tannhéduser. 2017. http://www.murashev.com/
opera/Tannhduser_libretto_English_German), moatnueckoe Hacineaye P. Kurummnara (Kipling R. The Ladies. 1896.
https://www kiplingsociety.co.uk/poem/poems_ladies.htm), A. Tennucona (Tennyson A. A Selected Edition. L. - N. Y.:
Routledge, 2014), T. Jlonrdenno (Longfellow H. W. The Golden Legend. 2003. https://www.gutenberg.org/
files/10490/10490-h/10490-h.htm). Kak mpeliefeHTHasE aHAIUM3UPYETCS POMAHTU3UPOBAHHAS MCTOPUS JIIO6BM ITO-
aTOoB Jnmu3abet Bappert m Pobepra BpayHuHra, 3akpenuBIuasicss B aHIVIMIICKOM KyabType (Mopya A. Pobept
u dnusabet Bpayuuur / nep. ¢ ¢dp. B. MepanoBa // iHocTpaHHast iutepaTypa. 2002. N2 5. https://magazines.gorky.
media/inostran/2002/5/robert-i-elizabet-brauning.html). [Iis mepeBoja IMTAT MUCIIONIb30BAICS MEPEBOA, poMaHa «Map-
TvH Vpen» nop pepakuyeii E. Kanamuukosoii (JIouaoH Ix. Cob6panue courHenwit: B 13-t T. M.: IIpaBaa, 1976. T. 7).

B KauecTBe CIPaBOYHBIX MATEPUAIOB MCIIONb30BAINCh TaKMe PECYPChl, KaK JIEKTPOHHBIA 3TUMOJIOTUYECKUI
cyioBaph aHrmiickoro s3eika (Online Etymology Dictionary. https://www.etymonline.com (ganee — OED)), a Takke
TOJIKOBBIE aHT/IOSI3bIUHBIE cytoBapyu (New Webster’s Dictionary of the English Language. College Edition. Dehli: Subject
Publications, 1989 (nanee — NWDEL); Concise Oxford Dictionary of Current English. L.: Oxford University Press, 1956
(manee — CODCE); Hornby A. S. Oxford Student’s Dictionary of Current English / with the assistance of Ch. Ruse.
Special Edition for the USSR. M.: IIpocBeiienne, 1984 (nanee — OSDCE)).

TeopeTnueckoit 6a30i1 MCC/IeAOBAHMS TTOCTY KUY OCHOBHbBIE TOJIOXKEHMSI TEOPUY TpeleqeHTHOCTH, pa3paboTaH-
Hble oTeuecTBeHHbIMU JMHTrBUCcTaMU (Kapaynos, 2010; T'yakos, 1998; KpacHbix, I'yakos, 3axapeHKo u 1ip., 1997; 3axa-
penko, Kpacubix, I'ymkoB u mip., 1997; Cibiikus, 2000; HaxumoBsa, 2011). B yacTHOCTH, B paboTe MCIOIb30BaTMCh OTIpe-
JlelleHus] TIpeleleHTHOTO TeKCTa U TpeliefeHTHOTO MMEeHM KaK CIIOCOO0B BbIpaskeHMsI MpeliefeHTHbIX (eHOMEeHOB
0. H. KapaysoBa; ucciemoBaHye omupanoch Ha paspabortku [I. B. Tynkosa u V. B. 3axapeHKo 06 akTyaau3alyy mpere-
JIEHTHOTO MMEeHM B Pa3/IMYHbIX KOHTEKCTaX B KaueCTBe OrpaHMUeHHOro Habopa muddepeHMalIbHbIX TPU3HAKOB. B pa-
60Te ucronab3oBacs moaxon E. A. HaxuMoBoii K pasmeneHuio «chep-UCTOUHUKOB» U «cdep-MullieHeit» mpereqeHTHbIX
MMeH IIpY aHajIu3e ero KOHTeKCTYalbHOro 3HaueHusl. YUUThIBaauCh pazpaborku I. I. ClbIIKMHA O «KOHIEMTe mpelie-
JIeHTHoro Tekcra» (2000, c. 6) Kak 06 OCHOBE PEMUHUCIIEHIMI U MHTEPTEKCTYaIbHbBIX CBsI3€eil. ccieqoBaHme o6paTu-
JIOCh K TPYZAAM [0 JIMTepaTypoBeeHMIO Jjis 6ojiee TIOTHOTO aHaIM3a SI3bIKOBBIX M CTUIMCTUUECKUX CPeNCTB, MUCIIOJb-
3yeMbIX IJIS1 CO3IaHMsT 06pa3a SKeHIIMHbI B Tpon3sBeneHu (Xamm3ses, 2009; YepHer, Vicakosa, 2010; Ecun, 2010).

B paboTe 1Cromb30BaMMCh IMHTBUCTUUECKIE METO/IbI aHAJIM3A, a TAKKe 00IIeHayyHble METO/IbI, TaKMe Kak 0000111e-
HIe, cpaBHeHMe, omicaHue. C TOMOIIbIO0 Ae(GUHNUILIMOHHOTO ¥ KOMITOHEHTHOTO aHa/IM3a MPOM3BOAMIOCh YTOUHEHME Jie-
HOTATUBHBIX ¥ KOHHOTATUBHBIX 3HAUEHUI JIEKCMUECKUX €IVMHULI, YIIOTPEOSIOMMXCS B TIpousBeneHni. KoHTekcTyasb-
HbIIf M MHTEPIPETATUBHBIA aHAIN3 ITO3BOJIMIN OTIPENEeTUTh aKTyaIu3aliio 3HAUEHWi MpeleleHTHhIX MMEH B TeKCTe
poMaHa ¥ y4ecTb TpaHChOpMaIMio 3HaUeHMIi CJIOB M BhIPaKeHUI € yUeTOM KYJIbTYPHBIX 0COOeHHOCTE T AMepuku pybe-
ska XIX 1 XX BekoB. CTMIMCTUYECKMIT aHAIM3 TTOMOT BISIBUTh CTyday MeTadopuyeckoro rmepeHoca B TPOIax, YCTaHO-
BUTb CMBICJ ITpelleIeHTHBIX MMeH, QYHKIMOHUPYIOUIMX B KAUECTBE a/lTI03UH, IUTaThbl, MeTadhopbl, METOHUMMUMA.

TMpakTHryeckast 3HAUMMOCTb PaGOThI COCTOUT B BO3MOXKHOCTH MCIIOIb30BaHMST €€ pe3ylbTaToOB CTyIeHTaMu Ghuio-
Jloruyeckux GhakyabTeTOB BICIIMX YUeOHBIX 3aBeleHMIt TPY U3YIeHUM TaKUX OUCLUIUINH, KaK KOTHUTUBHAS JIMHIBU-
CTUKA, TMHTBOKY/IbTYPOJIOTHS, CTYIIACTYKA. MaTepuasibl UCCAeIOBaHMs MOTYT HaiiTU TIpUMeHeHMe TIpu pa3paboTke
CIeIKypca M0 MHTepIIpeTaly aHIIO0SI3bIYHOIO XYHOXKEeCTBEHHOTO TEKCTa, a Takke IPU IMOATOTOBKE CTYZEHTaMU
¥ MarMCTPaHTaMM BbIITYCKHBIX KBATU(MKALMOHHBIX PA6OT ¥ MaruCTePCKUX AUCCEPTALINIA.

00cy>kaeHue ¥ pe3yIbTaThl

CylecTBUTEIbHOE precedent, BOCXOsIIee K JATUHCKOMY precedere «tipeiiecTBoBaTh» (OED), coxpaHuBIilee M3Ha-
yaJIbHOE 3HAUeHMe B PEIKOM CJIOBOYIIOTpe6IeHn OMHOMMEHHOTO TpuiaraTesibHoro (“(now rare) Preceding in time,
order, rank, etc.”), mpuo6pesno 3HaueHue cayJast, COGBITHS, JeCTBYUS, MMEBIIIEr0 MECTO B IIPOIIIOM, BOCIIPMHUMAEMO-
r'0 B KauecTBe MpuMepa /151 IocIeayonmx ciaydaeB: “Previous case taken as example for subsequent cases or as justifi-
cation” (CODCE, 1956). binaromapst HaIMYMIO B 3HAUEHUM CJIOBA «ITPeleieHT» CEMaHTUUeCKMX KOMIIOHEHTOB Ipe/iiie-
crBoBaHus (‘preceding’, ‘previous’) u mpumepa (‘example’) OHM MOTYT MUCITOJIb30BAThCS B PeUM KaK «CTEPEOTUIIBI, 00-
pasiibl, MepKu 1181 conoctasiaeHus» (Kapaynos, 2010, c. 220).

ToHATME TIpelleleHTHOCT, Pa3BMBaeMOe B JIMHTBUCTMKE, aTPUGYTHBHO COOTHOCHMOE C TaKMMU MOHSTUSIMMU,
Kak «(peHOMEeH» U «KaTeropusi», OTChbUIAET K 3HAYMMBbIM SKCTPATMHTBUCTUYECKUM SIBJIEHUSIM, TTOJTYYUBIIAM SI3IKOBOE
BbIpaskeHMe, 06pa3 KOTOPBIX 3aKPeIUIEH B 00I[eCTBEHHOM CO3HaHMM. [IpelieleHTHBIMU MOTYT OBITh TEKCT, CUTYaLVs,
ums 1 BbickasbiBaHMe (KpacHbix, ['yakoB, 3axapeHKo u Ap., 1997, c. 62-72). B 3aBUCMMOCTM OT CTEIIeHU U3BECTHOCTU
BBIIEJISIIOT COLMYMHO-, HAI[MOHAJIbHO- U YHUBepcaabHO-MpeleneHTHble (eHoMeHbl (KpacHbiX, I'yakoB, 3axapeH-
KO M 1ip., 1997, c. 63).
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HauMenblieit equHuIeii B MepapXUueCcKOM IUIaHe SIBISeTCS IpeleeHTHbII OHUM, TMpeaCTaBISIONNii co00ii
MMSI COOCTBEHHOE, KOTOPOE OXBaTbIBAET COOOI aHTPOIOHMMBI, TOIOHMMbI, aCTPOHMMBI, KIMYKM KUBOTHBIX U JIP.
(Haxumosga, 2011).

Bonpmas 3aciayra B pasBuTum Teopuu npeneneHTHocty npuHamiesxkut F0. H. Kapaynosy (2010, c. 216), yaenus-
IleMy oco60e BHUMAaHMe TMpelefeHTHOMY TEeKCTY, B KOTOPOM YUEHbI BbIIEAWI CIenyiolye MpusHaku: 1) sHaum-
MOCTb 1)1 TI03HaBaTeNbHON MM SMOLIMOHAIBHONM XXU3HU TUYHOCTHU; 2) «CBEPXIMYHOCTHBIN XapaKkTep», TO €CTb Mpu-
HaJJIeXKHOCTb COOOILECTBY, & He MHAMBUAY; 3) BO30OHOBIISIEMOCTD B PEUN.

Kareropus npelnefeHTHOCTM paccMaTpyUBaiach B paMKax JMHIBOKYAbTyponoruy (CiabiukyuH, 2000), KOTHUTUBHOI
nuareuctuku (I'yakos, 1998; Kpacubix, ['yakos, 3axapeHKo U Ap., 1997), Teopun U NPaKTUKU UCC/IeIOBAHUS OUCKYP-
ca: MaccmenuitHoro (JI3106a, Poro3smuumukoBa, 2022; 3sipssHoBa, 2019; MiBaHoBa, YaHbiiieBa, 2014) 1 XyI0XeCTBEHHO-
ro (Bemenesa, 2008; 'opsiuea, 2021; ®duneii, 2020). 3HaunTe/IbHOE BHUMaHMeE YO e/IeHO JMHTBUCTAaMU MpeLefeHTHO-
My MMEHM B IIeJIOM M aHTPOIIOHMMY B yacTHOCTM (ActadbeBa, 2022; 3axapeHko, KpacHbix, T'yakoB u ap., 1997; Tepe-
1eHko, 2016; 3onorapes, [IpuBanosa, 2020).

C TOYKM 3peHUs JTMHTBOKY/IbTYPOJIOTUY, TIPelieIeHTHOe UMS, yIaJEHHOe U3 OPUTMHATBbHOTO KOHTEKCTa, coXpa-
HseTCsT B Ky/JbType He BO Bceii CBOeji TOJHOTe, a JMIIb B (opMe BBHIOOPOUHBIX XapaKTEPUCTUK, Ha3bIBAEMbIX
. B. ['yIKOBbIM «HAalIMOHAIBHO AeTePMUHUPOBAHHBIM MUHUMMU3MPOBAHHBIM MpPeCTaBIeHMEM» «KYJIbTYPHOTO TIpe] -
meTa» (1998, c. 83-84).

PaccmaTpuBaemoe Kak IMHTBUCTUUYECKUTI 3HAK, TIpelieleHTHOe UMSI IIPU eT0 UCIO0JIb30BaHUNM B PeUM MOXKET aK-
TyaJau3upOBaTh KaK JeHOTATUBHOE, TAK M KOHHOTATMBHOE 3HaUeHMe; 3TO 0CO60T0 POJa «CIOKHBIN 3HAK, TIPU YIIO-
TpebeHnM KOTOPOro B KOMMYHMKALMY OCYILIECTBIISETCS aneIsiius He COOCTBEHHO K JeHOTaTy, a K Habopy aud-
(bepeHIIMaTBHBIX MPU3HAKOB» 3HAUEHMSI ITOTO 3HaKa (3axapeHKo, KpacHbix, T'yakoB u ap., 1997, c. 83-84). IIpu sTom
aneyJyIsIIMIO K TeM MM MHBIM IIpU3HaKaM OIpejessieT KOHTeKCT, B 3aBUCMMOCTY OT KOTOPOro, Harpumep, MOTYT
aKTya/lM3uUpoBaThCsl pasHble MuddepeHIaNbHbe TTPU3HAKM TMpelefeHTHOr0 aHTpornoHuMma «Tapac Bynbba» —
«TaTPUOT» U «ybuiilia chiHa» (3axapeHko, KpacHbix, ['yIkoB u ap., 1997, c. 92-93).

DKCITPECCUBHOCTD TPEIeIeHTHBIX MMEH, TIPUCYIIAs UM «06s13aTe/IbHasT SMOLMOHAIbHAS HArPY>KeHHOCTb», CKJIOH-
HOCTb K MeTahOpMUHOCTH, COMMKAIONIA UX C «00pasHbIMM cpefcTBaMu — TporamMi» (Kapaynos, 2010, c. 222, 223, 225),
CBUIETENbCTBYIOT 00 MX BBICOKOM M3006pa3suUTeNbHO-BbIPa3uUTeNbHOM IOTeHUMane. ClIOCOGHOCTh MpelefeHTHhIX
MMEH CTAaHOBUTHCS «IIPUEMaMM CO3[JaHMS XyIOXKeCTBeHHOro obpasa» (Kapaymos, 2010, c. 225) akKTMBHO MCITOJIb-
3yeTcsl aBTOpaMM JIUTepaTypHbIX TPOU3BeeHMIA.

IpeliefeHTHBIE MMEHA PA3INYAIOT MO «Chepe-UCTOUHUKY», KAKOBBIMU MOTYT 6bITh penurus (KauH), aurepatypa
(BypaTtuno), momtuka (EabIIVH) 1 MPOY., @ TaKke M0 «cdhepe-MUIIeHN», TO eCTh 06JIaCTY BTOPUYHOTO ITPUMEHEHMUSI
MpeLeIeHTHOTO MMeHM, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI XyIOKeCTBeHHas JINTepaTypa, CpeJiCTBa MacCoBOi MHGpOpMAaI 1 Ip.
(Haxumosga, 2011).

IperieneHTHOE MIMSI, UCIIOJIb3yeEMOE B Xy OKECTBEHHOM TeKCTe Kak chepe-MUIIEHN, MOKET BbICTYIIaTh B KAUECTBe
TpoMa, BXOAUTh B COCTaB MPSIMbIX LIMTAT, PEMUHUCLIEHIINIA, UCIIOIb30BaThCsI KaK a/UTI0O3UBHBIN HaMéEK. B. E. Xanuses
noguépkuBaet: «JIuteparypHble MEePCOHAXKU... CIIOCOOHBI OTHENSTHCS OT MPOU3BENEHMUI, B COCTaBe KOTOPbIX
OHMU TIOSIBUJIMCH HA CBET, ¥ XUTb B CO3HAHUMU MYOJMKM CAMOCTOSITEIbHO KMU3HbIO, He TIOIBIACTHOI aBTOPCKOIA
BoJie» (2009, c. 186-187). Crtoco6HOCTb BbIXOa 3a IPAaHUIIBI M3HAUYAIBHOI cdepbl ObITOBAHMS M OOpeTeHMsI CTaTyca
TperefeHTa CBOMICTBEHHA 06BEKTaM U APYTUX Chep-UCTOYHUKOB, & UMEHHO PETUTUM, TIOTUTUKU, UCTOPUU, MUDO-
Jioruu, HOTBKIOpa U IPOY.

TMockonbKy B (hOKyCe HACTOSIIEl paboThl HAXOMSATCS TpelleleHTHbIe MMeHa, YUaCcTBYolIe B Co3maHuu obpasa
JIUTEPaTyPHOTO MepCoHaXKa, OTIPeIeIMMCS C UCII0Ib3yeMbIMU ITOHSITUSMUA.

XymoskecTBEHHbII 00pa3 MpeCTaBIsIeT CO60IT «pe3yabTaT OCMbICJEHMS aBTOPOM (XY OKHUKOM) KaKOTo-1b0 siBie-
HMSI, TIPOIecca CBOMCTBEHHBIMM TOMY WIM MHOMY BUAY MCKYCCTBA CIIOCOGaMu»; «06pa3 CyIIeCTBYeT OOBEKTUMBHO,
KaK BOIUIOIIEHHAS! B COOTBETCTBYIOIIEM MaTepuasie aBTOPCKasi KOHCTPYKLMSI», HO, «CTAHOBSICh 3JIEMEHTOM CO3HaHMSI
“mpyrux”, o6pa3 Kak 661 06peTaeT CyoGbeKTMBHOE CYIeCTBOBaHMe, TIOPOXKAAET ICTETUUECKOe T10JIe, BLIXOAIIee 33 paM-
KM aBTOPCKOTO 3ambicia» (Ckuba, YepHet, 2010, c. 22). [IpefMeToM pacCMOTPEHUS CTAThU SIBJSIIOTCST He BCe CJIOBECHbIe
cpe[CcTBa BOIUIOIIeHNs o6pasa Py Mops, a IuIib TaKoi OTAeIbHO B3SIThIN aCIeKT, Kak MpelefeHTHbIe MMeHa. Vcxop-
HOJ1 TIOCBUTKO# B paboTe CITyKUT TMITOTe3a O TOM, YTO YIIyOJEHHOE COCpeIOTOUeHNe Ha 3TOM TpaHu MPU3MbI IPUOACT
60JTBIITYIO TIOTHOTY CYOBbEKTMBHO BOCIIPMHMMAEMOMY 06pa3y OJTHOTO 13 OCHOBHBIX IIepCOHAsKeH TPOM3BeqeHMsI.

TepcoHak ompenesnsieTcss Kak «BUJ, XYIOXKEeCTBEHHOTO 06pa3a, CyObeKT eiiCTBUS, TepeXXMBaHMS, BbICKa3bIBAHMS
B ITPOU3BeeHMM»; CUHOHUMUYHBIMU TEPMUHAMU SIBJISIOTCS «JIUTEPATYPHBIN Iepoit» U «[IeiiCTBYOIee JIUI0»; Tep-
COHAX HAMeJISIeTCs OIpeIeIEHHBIM «XapaKTepoM: OJHOCTOPOHHUM WJIM MHOTOCTOPOHHUM, L[@TbHbIM WM ITPOTUBO-
PeUYMBBbIM, CTATUYHBIM WJIM Pa3BMBAIOIIMMCS, BbI3bIBAIOUIVMM yBasKeHMe WM Tipe3peHue u T. O.» (UepHer, Mcakosa,
2010, c. 216-217, 218). ViccnemoBaHue UCXOOUT U3 TIPEIIIONO]KEHMSI O TOM, UTO paCCMOTpeHMe IIaBHOTO YKeHCKOro 1epco-
Ha)ka B TEpMIMHAX KaTeropuu MpeLiefeHTHOCTH [TO3BOMUT YBUIETh 0COOEHHOCTM XapaKkTepa B pa3HbIX €ro MPOSIBIeHUSIX.

[Ipexxge yem mepeiTH K aHaIM3y SMIIMPUYECKOTO MaTepuasia, ciaefyeT MOAUYEPKHYTb, UTO IJIaBHAsl repOMHS
MpeACTaB/ieHa YMTATENI0 TAaBHBIM 00pa3oM uepe3 Mpu3My Bocmpusitusi eé MaptmHoMm HpmeHoM, «(hOKaIbHBIM»,
BOCIIPMHMMAIOIIMM TTePCOHAKEM, KOTOPBI HAXOAUTCS «BHYTPYU UCTOPUM», U3jIaraeMoOii BCe3HAIOIIMM ITOBECTBOBA-
tenem (MabuH, 1996, c. 160). ®opmMupyeMblii TAKUM OMOCPEAOBAHHBIM CIIOCO6G0M 06pa3 HeceéT Ha cebe OTIIeuaToK
JIMYHOCTY TJIABHOTO Teposi, TIO3TOMY MbI HEM30eKHO OyieM IMOITYyTHO KacaThcs M o6pa3a MapTtuHa MaeHa, maMsTyst
IIPY 3TOM OCHOBHYIO 11€J1b MCC/IeIOBAHMS.

O6paTumcs K TeKCTy pomaHa /I)keka JIOHIOHA. B caMoM Havasie MpoV3BeleHNs OMMChIBAeTCS BCTpeua MapTuHa
Unena ¢ Pydnio Mop3 B nome cembu Mop3, Kyzia ero mnpuriaacui 6paTt repomHu. Yeune kKHury A. CynHOepHa,
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T033UI0 KOTOPOTO OH 3HAET JIMIIh TOHAC/bINIKE, MapTUH MPeAIoIaraeT, UTo MMEHHO TaKuUX JEeBYIIeK, Kak Pydb,
TI03T BocIieBas B o6pase V3onbabl: “She might as well be sung by that chap Swinburne. Perhaps he had had somebody
like her in mind when he painted that girl, Iseult, in the book there on the table” (London, 1953, p. 21). / «<BoT 6bI eé
BocreTh 3ToMy CynHOepHY. MOXeT ObITh, OH ¥ AyMal O KOM-HUGYIb, IOXOKEM Ha Hee, KOTJia OMMUChbIBan U30mbay
B KHUTe, KOTOpast JIeXXUT TaM, Ha crose» (JIonmoH, 1976, c. 8). B nmpuBenéHHoit dpase OTChUIKA K MpelefeHTHbIM
MMeHaM OCYIECTBIISIET ane/IITUBHO-aCCOUMATUBHYIO (DYHKIINIO, BbI3bIBAasI PETPOCIIEKTMUBHbBIE aCCOLMALIUY C TepOo-
MHel cpegHEeBeKOBbIX JIeTeHA, M PhILAPCKUX POMaHOB M30/b10ii, BOCIIeBaeMOii MMO3TOM-POMAHTUKOM AJIKepHO-
HoM CynMHOGEpPHOM. AJUTIO3MBHASI OTChIIKA K CJIOKMBIIEMYCSI B 3araJHOEBPOIIENCKOI KyJIbType KEHCKOMY MIeary
HaIpaBJieHa Ha CO3AaHMe CTOJIb K€ pOMaHTUYHOTO 06pa3a Pydu Mops.

O6pa30BaHHbI YNTATEb, 3HAKOMBIIi C aHIJIMIICKOI TT033Meil, YBUOUT JUTIO3VBHYIO OTCHUIKY K mosme A. CymnH-
6epHa 1 B MOpTpeTHOM omnucanuu Pydu: “She was a pale ethereal creature, with wide, spiritual blue eyes and a wealth
of golden hair. <...> He likened her to a pale gold flower upon a slender stem” (London, 1953, p. 21); “...Ruth’s clear,
luminous eyes, like a saint’s, gazing at him out of unplumbed depths of purity” (London, 1953, p. 71). / «Ilepex HUM
6bUTO GeJHOE BO3AYIIHOE CYIIECTBO C GOBIIMMYU OLYXOTBOPEHHBIMMU TOTyOBIMM TJIa3aMU, C MacCoi 3070THIX BO-
J10C. <...> OH MBICJIEHHO CpPaBHMII ee ¢ 6JIeTHO-30JI0ThIM IIBETKOM Ha TOHKOM cTebjie» (JIoHmoH, 1976, c. 8). IocTaTOYHO
TIPUBECTU OMMCaHue KelabTCKo M3ombapl y A. CynHOepHa, UTOObI YOEIUThCS B CXOLCTBe 00eUxX repoMHb, BHEIIHOCTh
KOTOPBIX COOTBETCTBYET KAHOHY €BPOITEIiCKOI KPacOThl, HA UYTO YKA3bIBAIOT TPAIUIIMOHHO-YCTOYMBBIE STIUTETHI U 00-
pasHble cCpaBHeHMSI (3/1aThle JIOKOHBI, CBETJIAsl KOXKa, JyJaluecs romyoble, Kak ITyOMHBI MOPST WU Hebec, r1a3a). VimeH-
HO 9TU auddepeHIMaNbHble TPU3HAKM MPEIeIeHTHOT0 MMEeHM KaK JIMHIBUCTMYECKOTO 3HAaKa-MHIEKCa OOBbemMHSIOT
Pydb u Usonbay: “Iseult, more fair than foam or dawn was white. / <...> And a more golden sunrise was her hair. / The very
veil of her bright flesh was made / As of light woven and moonbeam-coloured shade / <...> / Luminous lashes thick as dreams
in sleep / Shone as the sea’s depth swallowing up the sky’s / The springs of unimaginable eyes” (Swinburne, 1882). / «/3051b-
Ia, Gesiee MeHbI U yTpeHHelt 3apu. / <...> U sapue 30710TOTO paccBeTa ee JJOKOHbI. / CaM MOKPOB e€ sipkoit oty / Kak 6y-
TO COTKAH M3 T€HU JIYHHOTO Jiyya / <...>/ E€ GecTsiiiye pecHMIIbI, TyIie 3a6BeHbsI CHa, / CUsTU Tak, 6YITO IMyUYMHbBI MOPST
TIOTJIOTMJIO JIOHO Hebec, / POTHUKY e€ HeBepOSITHBIX I71a3» (TIepeBoj, aBTopckuit. — E. E.).

HemnocpencTBeHHOE, MPsIMOe TIOPTPETHOE OlucaHue repouHu [Ixkeka JIOHIOHA U anesuisuus K MpereseHTHOMY
MMeHU MpencTaBasioT Pybs Mop3 Kak BO3BBINIEHHbIN MAean KeHCKOJ KpacoTbl, BeAYIIUM MPU3HAKOM KOTOPOIi
SIBJIsIeTCs eé yydesapHoCTb (luminous, golden). HenuiiHe m06aBUTb, YTO OMMCAHME BHEIIHOCTU O0GEUX TE€POUHb —
9TO He MHAVBUAYAIM3UPOBAHHBIN JIUTEepaTypPHbIi OPTpeT, a mopTpeT-Brnevatiaenune (Ecun, 2010, c. 77-79). Takum
o6pasomM, mperiefeHTHOe UMSI Iseult CTY)KAT MHIEKCATbHBIM 3HAKOM, OCYIIECTBJSIOIIYM He TOJBKO areuIITUBHO-
acCoIMaTUBHYIO, HO M 3KCIIPeCCUBHO-XapaKTepusymouyio GyHKImio. [IpeliefeHTHOe MMS ellé 6Gojee yCUIMBaeT
1 6e3 TOro BbIpasMTEebHbI, HE3eMHOI, OOKeCTBeHHbIi (Spiritual, ethereal, like a saint’s, a goddess) o6pa3 Pydpu
Mop3, KaKiMM OH BUIUTCS IJIaBHOMY repoio. M3 cka3aHHOTO SIBCTBYET TakKyKe, UTO KeHCKOMY MePCOHAXY HaETCs IMo-
3UTUBHAS OIIEHKA, UTO MO3BOJISIET YTBEPKAATh O Pean3anuu IpereIeHTHbIM MUMEeHeM aKCHOIOTMUeCKoi QyHKIMM.

MapTuHa MgeHa He CMYTUT Jaxke KpUTHUECKuii B3rsa Pydu Mops Ha ipounsBenenns A. Cyunb6epHa, MHOTHME 13 KO-
TOPBIX OHA CUMTAET HeNpuINUHbIMU (indelicate): “Swinburne fails, when all is said, because he is, well, indelicate. There
are many of his poems that should never be read <...>. There are many lines that could be spared from the book you were read-
ing...” (London, 1953, p. 27). / «CyuH6epH MOTOMY He CAeJasCs BeIUKUM TI03TOM, UTO, TIO TpaBJie rOBOPs, OH MHOTIA
ObIBaeT rpy6boBaT. Y HEro ecTh Takye CTUXOTBOPeHMsI, KOTOPbIe IMPOCTO He CTOUT YUTATh. <...> B TOI KHUTE, KOTOPYIO BbI
YUTAJIN, €CTh MHOTO CTPOK, KOTOpPbIE MOYKHO 6bIJIO ObI BLIKMHYTD 6€3 BCSIKOTrO yiiep6a...» (JIonmoH, 1976, c. 13). [To3gHee
CTaHeT U3BEeCTHO, UTO OHA MMeeT B BUAY 1103MYy «Jlosopec». OMHAKO, TPOUTS BITOCIENCTBUM TT0IMY U TITIYOOKO MTPOUYB-
CTBOBAaB BJIOKEHHOE B HeE copepikaHue, MapTuMH MPUITAIIET HEMOHMMaHMe Pydbio 5TOTO MPOM3BEOEHUSI UMCTOTE
M YTOHYEHHOCTY €€ obpa3sa skusHu: “He read more of Swinburne than was contained in the volume Ruth had lent him; and
‘Dolores’ he understood thoroughly. But surely Ruth did not understand it, he concluded. How could she, living the refined life
she did?” (London, 1953, p. 64). / <13 CyuHOepHa OH MpoYes He TOJbKO TO, UTO O6bUIO B TOMMKE, TaHHOM eMy Pydbio.
OH npouen “Jlonopec” ¥ OTIAUYHO MOHSIT Bee. Pydb, BEpOsITHO, He TIOHMMAJIa TOTO MPOoM3BeIeHNs, pel oH. Kak mor-
JIa OHA TIOHSITD, KMBSI TAKOI YTOHYEHHOM KU3HbI0?» (JIOHTOH, 1976, c. 44). O6paTM BHMMaHMe Ha SIUTET refined u 3a-
JIO)KEHHYI0O B CEMaHTMKe CJI0Ba IMOJIOKMTEIbHYI0 KOHHOTALIMIO, YKAa3bIBAIONIYI0 HAa UMCTOTY M M3BICKAHHOCTb MaHep:
refine — “make or become pure”; “cause to become more cultured, polished in manners” (OSDCE, 1984).

W BHOBb MbI BUAMM peaIM3alNio, MOMMMO MPUCYIIEHl BCeM TIpPeleeHTHbIM MMeHaM are/uISTUBHO-aCcCco-
LIMAaTUBHOM, U 3KCIIpecCUBHO-xapakTepusymoieit GdyHkiuu. [Ipy 3TOM oljeHKa, KOTOPYIO BK/IaAbIBaeT IIPOTATOHUCT
B OTCBUIKY K ITpelleIEeHTHBIM MMEHaM, HOCUT SIBHO TIO3UTUBHBIN XapakTep.

KocBeHHO, omocpeloBaHHO Takue ke QyHKUMM pealn3yIOTCSl B a/UIIO3MBHOM OTChUIKE K MMeHaM I03TOB AJl-
mkepHoHa CymH6GepHa u Pobepta BpayHuHra, TOMUKM KOTOPbIX Pydb mama MapTuHy 1jis TpouTeHusl. BcrmoMHUB
BO3JII0OIEHHYI0, HEIOCTYITHYI0 U anéKylo, Kak 3Be3na (remote and inaccessible as a star), OH TIOPBIBUCTO LieayeT
KHUTHU, KaK CUTYal[MOHHBIX 3aMeCTUTeJel cBoeit mobumoii: “He took the Browning and the Swinburne from the chair
and kissed them” (London, 1953, p. 56). [IpyMeuaTenbHO, KaK B aneUIIIUM K IpeleqeHTHbIM MMeHaM OJHOBpe-
MEHHO aKTYaJIM3UPYIOTCS PasHbIe TUITbI KOPPEISIUYU 110 CMEXKHOCTY, 8 UMEHHO METOHMMMUSI COOGCTBEHHO SI3bIKOBAsI
M CUTYaTUBHO-KOHTEKCTYaTbHAsI.

MeToHuMMYeCKasi OTChbIKA K mo33uu A. Cymn6epHa (One of the volumes was a Swinburne) BCTPETUTCSI TaKKe
B uHase npousBemeHusi, Koraa MapTuH, CMePTeNbHO ycTaBimii oT skusHu (life became an aching weariness), craBlieit
HeBbiHOCUMOI1 (Life was ill, or, rather, it had become ill — an unbearable thing), untaet ctpouky (That dead men rise up
never) u3 oMbl «Caj IIpo3eprnyHbl», KOTOpast IIPeICTaB/leHa B TEKCTE BOCBMUCTPOYHOI cTpodoii. B 3Toit cTpoke oH
Hanién kiod (Swinburne had furnished the key) K pemieHuio mpo6iem — yittu u3 skusuu (London, 1953, p. 431-432).
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Anennsiust K moasum A. Cynnb6epHa B 3aBsI3Ke U pa3Bsi3Ke CloykeTa HAUMHAET U 3aBeplliaeT Cyb0y reposi, 3aKkiio-
yas eé B CBOe06pa3HyI0 paMKy. MapTiuH, BIOXHOBIEHHBIN «TpucTpamom u3 JInoHecca» B Hauaje CioXeTa, u3bupaer
HOBYIO CYAbOY — CTATh MMCATeNeM, a B UTOTEe 3aBepIlIaeT KM3HEeHHbII MyTh, PA30pPBaB KIYOOK MPo6eM ¢ TOMOIIbI0
ctpoku u3 «Caga ITposeprnyHbi». IIOMYTHO OTMETHM, UTO ¥ B HaYaJbHOI, ¥ B QMHATBHOM YaCTSIX poMaHa Ha3BaHMUs
TIpeIeeHTHBIX MT03M He TTPUBOISITCS, 8 UMIUTULIIMPYIOTCS KOHTEKCTOM, B HUX SKCIUIMIIMPYIOTCST TOJBKO MMEHA aBTO-
POB Mpou3BeieHnit. B puHase, Kak yxe TOBOPUIOCH, JAETCS U YaCTh MPeLeIeHTHOTO TeKCTa.

BakHO MOIUYEpKHYTh, UYTO MpeleneHTHOe uMs A. CynH6GepHa CBSI3aHO B MOC/IETHEM 3MM307€ He TONbKO HEmo-
CPeICTBEHHO C MIPOTAaroOHUCTOM, HO ¥ OTIOCPEA0BAHHO C OCHOBHBIM KEHCKMM MePCOHasKeM, 06pa3 KOTOPOTo MmpeTep-
e M3MeHeHMs 110 X0y IOBeCcTBOBaHMs. He Moc/iegHIO0 poJb B IPUHATUM PeIIeHUs YIATU U3 SKU3HU ChITPAO TIy-
60Kko0e pasouapoBaHue MaptuHa MgeHna B Pydu Mop3, HeKorja ObIBILIE [IJIT HETO 0O'bEKTOM ITPEKIOHEHMS, pABHBIM
6o5kecTBY (a divinity, a goddess) (London, 1953, p. 21). Becbma ImpuMeyYaTesIbHO, UTO BO BCEX KOHTEKCTAaX, 3a UCKITIO-
yeHueM ¢uMHaIa, OTChIKA K 1m0o33un A. CynH6epHa COMPOBOXKIAETCS YIIOMMHaHMeM uMeHu Pypu Mops. 3Haunmoe
OTCYTCTBME MMEHM KEHCKOTO MepcoHaxka B (GyMHajae MPOu3BeIeHNMs], UTO MOKHO TPEICTaBUTh KaK CBOEOOpa3HbIi
MMHYC-TIPUEM, CBUMIETELCTBYET O MOJIHOI MepeolieHke Pydu Mop3s, KoTopasi B KOHIIe [TOBECTBOBAHMS B KU3HU Te-
post BOOGIIe He TPUCYTCTBYET, HU KaK MMO3UTUBHBINM, HY KaK HETATUBHbII 00pas.

OT BHMMAaTeNbHOI'O UMTATeNss He YCKONb3HET CBSI3b MEXAY OTChUIKONM K Mmo33um A. CynHbepHa U repomHeit
MIpOU3BeeHMs elllé U TIOTOMY, UTO MMeHHO Pydb, 3aMeTuB Impu nepBoii BcTpede MHTEpec MapTuHa K KHUTE 103TA,
T0O3HAKOMUT €ero C¢ TBopuecTBoM A. CynHOepHa M JacT eMy TOMMK Ha JOM JiIsl ITPOYTeHMsI. BO3MOXKHO, UyMTaTeNb
TIPOBEAET TaKKe Mapaliesib MEXOY HEeNmpUSITHEM KEHCKUMM TepcoHakeM 1mo3sum A. CynmHOGepHa M CTPOKaMM €ro
TI03MbI, KOTOpbIE TTOABENM TJIABHOTO reposi K POKOBOMY Mcxonmy. HecryuaifHO B MepBYI0 BCTpeuy MepcoHaXkeil oHa
peIlnTeNbHO M aBTOpUTApHO (primly firm and dogmatic) 3asiByisieT, uTo MHOTHME 13 TI09M A. CynHGepHa BooGIiie He cie-
nyet untath: “There are many of his poems that should never be read” (London, 1953, p. 27). B eé KHUKHbIE TIOITUYE-
CKUMe BO33PEHMs SIBHO He YKJIAAbIBAIOTCS TECCMMMUCTUYHbIE CTPOKM U3 TTOIMBbI, IPOU3HOCKMbIe MapTuHOM VgeHom
nepes CBepllieHMeM IOC/TeAHero mara, o InpegHauepTaHHOCTYU XM3HeHHOI cynbbbl u cMeptu: “That no life lives
for ever; / That dead men rise up never” (London, 1953, p. 431). Tak UMIUIMIIMPYETCS MEePEKINYKA, TUAJIOT-TIOJIEMUKA
Meskay Ghpasoit repoMHM B TIEPBOIL I71aBe poMaHa 1 uuTtaroi u3 A. CynHbepHa B IIOCIeIHe rIase.

Oco60oro KOMMeHTapus 3aCIyKMBAIOT MMeHa T03TOB-POMAHTUKOB, CynpyroB Po6epra u dnmmusabet BpayHuHr, Ko-
TOpbIE BCIUIBIBAIOT B MaMSTH 000MX TIepCOHaKel. B HaIoHanbHOM co3HaHMM Po6epT BpayHMHT peiCTaéT TPUHIIEM-
ocBoboauTeneM Jnmu3abet BappeTT, cracimm e€ OT 3aTBOPHUYIECTBA, TyLIeBHOI 601e3HM 1 TIOJABIISIONIEl OMEeKM OTIA
(Mopya, 2002). XpyIiKkoe TelocaokeHue 1 671eqHOCTs Pydy OleHMBAIOTCS CUIbHBIM, MY>KECTBEHHBIM MapTMHOM Kak
C1aboCThb, TO €CTh KaK BHEIHE MpyBIeKaTelbHasl, SKeHCTBEHHAsT YepTa, BbI3bIBAIOIIAs Y HETO acCOIMAIM CO CIaboii,
XpYTIKOi Dim3abet bapperT-Bpaynunr: “...even her physical frailty was an added charm in his eyes”; “...and there was
dancing in his mind... the memory of Browning and of sickly Elizabeth Barrett” (London, 1953, p. 184, 193). / «...u naxe
busnueckast XpymmkoCTs IpUAABAIA €1 B ero ria3ax 0coboe 04apoBaHMeE»; «...a B er0 MO3Ty BCe BpeMs IUISICAIO BOCITO-
MuHaHue o BpayHuHre u Onmusabet Bapper» (JlonmoH, 1976, c. 146, 154). Cebs ke MapTuH BUAUT B POJIM CIIACUTEJIS,
nomo6Ho 1moaty: “What had been done could be done again, and he, Martin Eden, could do it and would do it, for Ruth Morse”
(London, 1953, p. 184). / «UTo cmenan BpayHUHT [jis CBOei BO3/I0GIEHHOI, MOKET ClenaTh U oH, MapTu UneH, mst
Pydu Mop3s» (JToumoH, 1976, c. 154). CTpoKM, aJITIO3MBHO OTChIIAIONIME K JKM3HEHHBIM MTEPUTIETHUSIM TTO3TOB, HATIOMHSIT
yyTaTeNmo o nmobere AnmsabeT bappeTT U3 cemMby, cOBepIIEHHOM pany PobepTta BpayHuHra 1 mepcreKkTB X COBMeECT-
HOI1 kn3HKU. Ho uMTaTesnb, B OT/IMYME OT IJIABHOTO Ieposi pOMaHa, 3HaeT, UTo npakTuyHasi Pydb Mop3, cBepstomas Kask-
IIbIii CBOJA ILIAT B JIMUHO SKM3HM C COBETOM MaTepy, HUKOTA He MOCTYIUT Tak, Kak 3To caenana Jnm3aber BpayHUHT.

W3yuast mos3uio P. BpayHuHra B yHUBEpCUTETE Kak Oyayuimii 6akanasp, Pyds oco3Haér, uto MapTuH, 6y1aromapst
CBOEMY KM3HEHHOMY OIIBITY, IJTyG)Ke MMOHMMAeT CMbICI 1T03M: “She read Browning aloud to him and was often puzzled
by the strange interpretations he gave to mooted passages. It was beyond her to realize that, out of his experience of men
and women and life, his interpretations were far more frequently correct than hers” (London, 1953, p. 88). / «OHa unTana
eMy Bcayx BpayHuHra, u CIuionib Jja psSiioM OH M3YMJISUL ee HEOXMIAHHBIMM MCTOJIKOBAHUSIMU HESICHBIX MECT.
OHa He MMOHMMAaJIa, YTO €ro MICTOJKOBAHMS, OCHOBaHHbIE Ha 3HAHUM XXMU3HU U JTIOZel, ObIM ropasfno mpaBuIbHee,
yem ee» (JIoHmoH, 1976, c. 63). Ho 3T0 oco3HaHMe He yAep>XXKUBaeT e€ OT MOMbITOK MepeAenaTb MapTuHa U ero Jyury:
“She knew her Browning, but it had never sunk into her that it was an awkward thing to play with souls. As her interest
in Martin increased, the remodelling of his life became a passion with her” (London, 1953, p. 90). / «Py(ds npekpacHo
3Hasia BpayHuHra, HO eif HUKOTAa He MPUXOAWIO B TOJIOBY, UTO UTPA C YeI0BEUeCKO AyIoi ornacHa. Yem 6osibIine
OHa MHTepecoBasiacb MapTHHOM, TeM CUJIbHEE XOTENIO0Ch el mepeneaaThb ero xXusub» (JIoHaoH, 1976, c. 64).

HeTpynHO 3aMeTUTbh, KaK MO-pPa3HOMY OTHOCSITCS K TIpelieIeHTHbIM (heHOMEeHaM MepCOHakM: ecyim y MapTuHa
accolyanuy ¢ HUMY BbI3bIBAIOT JKejlaHMe ITOMOYb JTI006uMOii, To Pyds HamMepeHa repekpouTs (remodel) sxusup Map-
TUHA, «ITPUCBOUTDb» €r0 HaToJo61e TOro, Kak OHa «IIpUCcBauBaeT» cebe Mo3Ta Kak Belllb, HA UTO YKa3bIBaeT METOHM-
MUYecKoe yIoTpebieHne MpereaeHTHOTO aHTPOIIOHMMa Browning, ycuieHHOe TMYHBIM MecTouMeHueM her.

Ho B 11060M cityyae SICHO, UTO B MPUBEIEHHBIX KOHTEKCTaX MpeLleeHTHbIe MMeHa OCYIECTBISIOT P QYHKIIMIA,
OTHOBPEMEHHO U BBI3bIBAsI OMPEEIEHHbIE aCCOLMALINU, Y XapaKTepu3ysl epcoHaxel. 3a/I0KeHa B CJIOBOYIIOTPE6-
JIEHUU U olleHOYHas1 QyHKIMs, peain3yeMasi MMEHHO B JaHHOM KOHTEKCTyaJbHOM OKpykeHUU. B kauectBe nudde-
PEeHIMATBHBIX TIPU3HAKOB, aKTYaIU3YPYEMbIX B KOHTEKCTE, BBICTYIAIOT IIO3UTUBHO KOHHOTUPYEMbIE I€HOTATUBHBIE
KOMITOHEHTbI CEMAaHTUKY MPeLeIEHTHbIX CJIOB, COOTHOCSIIMECS CO CITAaCEHMEM, UCIIeIEHMEM U ITPeobpa3oBaHMEM.

HeomgHOKPAaTHO B TEKCTe pOMaHa BCTPEYAIOTCS YIIOMMHAHUS 033U IPYTOTO MPEACTaBUTENS] POMAHTUIECKOTO
Hamnpasyenus, Anbdpena Tennucona. Tak, y Pybu Mop3, Ha KOTOPYIO TIOB/MSIIA TI033UsI POMaHTUKOB, BbI3BaIa CJIE3bI
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CEeHTMMEHTaJIbHAsI MM09Ma C CIOKETOM O IOKHO mpuHIlecce Ve, oTkasaBiueiicss OT 6paka ¢ MOJOIbIM IPUHIIEM
M HaTIpaBUBIIIEH BCe YCWIMS HA CO3AaHMe YHUBEPCUTETA IJISI SKEHIIVH, HO 3aTeM TOJI0OMBIIeN MPUHIA, 3a1eunBast
€ro paHbl, IOJyueHHble B 6MTBe. MapTuH WaeH, Ba06aéHHBIN B Pydb Mops, BUAUT B €€ cjie3ax He UyBCTBUTE/Ib-
HOCTb I0HOJI IEBYIIKY, KAYIIE/ CBOEro «IPUHIIAa», KaK 06CTOSIO IeJI0 B PeaTbHOCTH, & MPOSIBJIEHME 3CTETUYECKOIA
HaTypsl: “She read to him much from ‘The Princess’, and often he saw her eyes swimming with tears, so finely was her
aesthetic nature strung” (London, 1953, p. 87). / «OHa MHoOro untasa emy u3 “IIpMHIIECCHI”, ¥ YaCTO OH BUIEN
TIpY 3TOM CJ/Ie3bl y Hee Ha I71a3ax, — TaK TOHKO YyBCTBOBaJja OHa KpacoTy» (JIoHnoH, 1976, c. 62).

B 06CyKIeHuM HaTypaIMCTUYHOTrO pacckasa MapTtuHa “The Pot” riaBHbIe TEPCOHAXKM PACXOAATCS BO MHEHUSX.
Pydp mpuBomuT B KauecTBe IMpUMeEpPA HACTOSIIETO, BLICOKOTO MCKyccTBa dmernio A. TennmucoHa “In Memoriam”.
MapTuH ke X04eT COCaaThCs Ha IPyroe CTUXOTBOpeHMe 1moaTa, “Locksley Hall”, koTopoe nmpaBauBO ONMMUCHIBAET UyB-
CTBa JIMPUYECKOTO Teposi, ero ropedb 1 PeBHOCTb IO OTHOIIEHUIO K MpeaBIieii ero J6MMoit, yieziieii K 6oraTomy
skeHuxy (Tennyson, 2014, p. 181-193): “He caught a stray sequence of sentences she was uttering. “The tone of it is low.
And there is so much that is high. Take ‘In Memoriam’”. He was impelled to suggest ‘Locksley Hall’, and would have
done so, had not his vision gripped him again and left him staring at her...” (London, 1953, p. 146). / «[lo ciyxa MapTu-
Ha BAPYT JoHeccs ronoc Pydu: — Bech TOH KaKoi-TO HU3MEHHBI! A eCTh TaK MHOTO MPEKPACHOTO U BBICOKOTO:
BcrioMHuTe “In Memoriam”. OH xoTen ckasaTh eit: “A Jlokcan Xomr?” — u ckasas 0bl, eci 6bI CHOBA €ro He OTBJIEK-
i BuaeHus» (JIougoH, 1976, c. 113).

IpvBemEéHHbBIE TIpelleIeHTHbIE MMeHa He TOJbKO OTChIIAIOT K KOHKPETHBIM MPOM3BEIEeHMSIM, PasanyaionyiMcs
TI0 CJIOTY ¥ COZIep>KaHUIO0, HO ¥ KOCBEHHO XapaKTePU3YIOT MepCoOHakei, MoAYEpKUBasi OMHOOOKOCTb MPeCTaBIEHMT
Pydu 1 6onee mmpokuii Kpyro3op y MapTuHa, MpeCTaB/sIoNIero BCIO CA0KHOCTh PeaabHO, a He TPUAyMaHHO
skus3HU. JuddepeHnanbHble TPU3HAKM B CEMaHTUKe MpeIeeHTHbIX UMEH, ITPeoNpeIesioll/e He COBIaAaonue
MHEHMS IepCOHasKel, MPOTUBOIIOCTABIEHBI 110 PAa3HBIM OCHOBAHMSM: IO KPUTEPUIO «BBICOKOE/HU3KOE», KaK MOJIa-
raet Pydb Mop3, 1 110 KpUTEPUIO «pOMaHTUUECKOEe/PealCTUIEeCKOey», KaK cuuTaeT MapTuH VneH.

B mepBy0 BCTpeuy MepcoHakesit mpy yrioMmuHauuy Pydbio MMeHM aMeprKaHCKOro rmosTa l'enpu Jlonrdesio Maptux
C TOTOBHOCTBIO Ha3bIBaeT Ipou3BeneHust mosta: “Now Longfellow —” she was saying. “Yes, I've read ‘m. <...>. ‘The Psalm
of Life’, ‘Excelsior’, an’ .... I guess that’s all” (London, 1953, p. 28). YcibIias, 4To MapTMH 3HAaKOM TOJIbKO C 3TUMMU 00-
IIEM3BECTHBIMMU TI09MaMM, BXOISIIVMU B IIKOJIbHYIO ITporpamMmmy, Pydb He MOKET CKPBITh CHUCXOAMUTETHHOTO OTHOIIIE-
HUS K HeMy, M MapTuH 4yBCTBYeT 3T0: “She nodded her head and smiled, and he felt, somehow, that her smile was tolerant,
pitifully tolerant” (London, 1953, p. 28). CHucXoauTenbHAas! yJIbIOKa T€POMHM, OCBAMBAIOIIE YHUBEPCUTETCKUI KypC
TI0 JIUTEpAType, TIOKa3bIBAeT COLMATIbHYIO MPOMACTh MEKIY MepCoHakaMi. B TaHHOM KOHTEKCTe a/UTIO3MBHAs OTChLIKA
K IpeLieicHTHOMY (DeHOMeHY — MMEeHM T1I03Ta ¥ HAMMEHOBaHYSIM €T0 IIPOU3BEAEHMUI — CIOCOGCTBYET KOCBEHHOI XapaK-
tepuctuke 1 Pydu Mop3s, u Maptuna VgeHa Kak pe[icTaBUTeNeil pasHbIX CJIOEB OBIIECTBA, BBICIIETO U HU3LIETO.

B manbHeliiem, Korga MapTHH MOTPY3UTCS B MUP UCKYCCTBA, MTOCBSIIIAs 3TOMY JHU U HOUM, ero GymeT mpecie-
IoBaTh yeTBepocTuinme u3 mosmsl I'. Jlonrdenno (Longfellow, 2003), koTopoe oH npountupyet Pydu: “I'm haunted
by Longfellow’s lines: The sea is still and deep; / All things within its bottom sleep; / A single step and all is o’er, /
A plunge, a babble, and no more” (London, 1953, p. 292). B naHHOM CJiydae MbI BUAMM PEUEBYIO aKTyaJIM3aluI0 KaK
MperefeHTHOTO MMEeHY T109Ta, TaK U MPeIefeHTHOTO TeKCcTa B hopme mpsaMoro nuTupoBanus. [T0CKoIbKy B GoKyce
Halllero MHTepeca HaXOOMUTCS B3aMMOCBSI3b MpeIefeHTHOr0 GeHOMEeHa U TIaBHOM TrepovHy, 06paTuMCs K eé peak-
MM Ha ckazaHHoe. Kak ciemyeT M3 TeKCTa poMaHa, €€ TIy6b0Ko B3BOJHOBAIM HE CTPOKM ITOIMbI, @ MOIIHAS CUJIA,
ucxogsamast or Maptusa: “His power beat against her; wave upon wave...”, TaK 4TO Ha KaKOii-TO MOMEHT OHa IOYYB-
CTBOBAJIA, UTO €i1 He YHOACTCS MPUPYIUTh TUKYIO CTUXUIO ero ayiiu. Pydb Mop3 He TpouyBCTBOBAJIA CMBIC/IA TTPUBe-
JEHHOTO OTPbIBKA, HE CBs3aja MEeCCMMMUCTUUYHBIE CTPOKM IO3MBI C COCTOSTHMEM MapTuHA, OHA JIMIIb yBUAeIA
B leHe HEeIMoKoJeO0MMYI0 CUTY AMKOTO 3Bepst M 3aCOMHEBAJIACh B CBOEH CITOCOOGHOCTY IIPUPYUYUTH ero: “...she caught
sight of the real Martin Eden, splendid and invincible; and as animal-trainers have their moments of doubt, so she,
for the instant, seemed to doubt her power to tame this wild spirit of a man” (London, 1953, p. 292).

B TekcTOBOM (hparMeHTe IIaBHOI repovHe MAETCS XapaKTepUCTMKA, OCYIECTBIsieMasi, BO-MePBbIX, MOCPEICTBOM
TIO3MBHOV OTCHUIKM K TpeleleHTHOMY (eHOMEeHy, He MeKOOMPOBaHHOM, He pacimidpoBaHHOI repouHelt, a BO-
BTOPBIX, C MOMOIIbIO HEMTOCPEACTBEHHOIO, PACIIMPEHHOr0 MeTahopUUeCKOro ONMMCAHNS B3aMOOTHOILIEHMIT TIepcoHa-
keit, Toe Pydb Mop3 BuanT cebst ApecCcupoBIIMKOM, KOTOPOMY IIPeACTOUT 006y3aaTh B MapTuHe quKkoro 3Bepst. IIperie-
JIEHTHOE VIMSI ¥ CTOsIIIIee 32 HUM IMO3TUIECKOe TBOPEHME TIOCTYKWIM TeM UCTOYHMKOM, U3 KOTOPOTO Pa3BEPHYIACh BCS
OMMCaHHAs CUTYALMS, SIPKO XapaKTepU3yIoliast CTpeM/IEHME JKEHCKOTO TIePCOHAKA B3STh BIACTh HAJI [JIABHbIM F€pPOEM.

B mpousBenieHnu BCTPEUAETCS UM €Il[é OJHOTO GpUTAHCKOTrO mucaTens, Penbspaa Kumnura. IIpoucxoout amen-
ssiumst K ctuxoTBopennto “The Ladies” (Kipling, 1896), HazBaHMe KOTOPOTO OTCYTCTBYET B TEKCTE, HO MMIUTULIMPYETCST
AUTIO3MBHOM OTCBUTKOM K [ko3edy Penbspmy KumamHry M mpsiMoil LMTalMeil M3BeCTHON CTPOKM, THEe TOBOPUTCS
0 TOM, YTO U KeHa MOJKOBHMKA, JIeAM, U PocTast AeByiika [DKynu O’Tpeitiv ONMHAKOBBI B TOM, UTO 06€ OHU BO TUIOTY —
SKEHIIMHBI, & TOTOMY — CEcTpbl: “And all the while there was running through his head Kipling’s line: And the Colonel’s
lady and Judy O’Grady are sisters under their skins” (London, 1953, p. 202). IMs1 ipoCTO¥ I€BYIIKM — 3TO MeTado-
puuHOe 3amelieHre Pydu Mops, KoTopas rmepecTasa BOCIPUHMMATBCS TIaBHBIM repoeM MCKIIOUMTENbHO Yepes uiea-
JIM3UPYIOIIYIO, 0605KECTBIISIONIYIO MMPU3MY 1, TAKUMM 06pa3oM, o6pesia peasbHble, TOJIOKUTETbHO OIIeHMBAEMbIe UEPThHI
KaK XK1Basi, 00bIYHas skeHIMHA. [IpelieieHTHOe BbICKA3bIBaHMeE C BKIIOUYEHHBIMYU B HETO O6IE€M3BECTHBIMY MMEHAMM,
yKasbiBalollee Ha MpuBedEHHble audbepeHIaabHble MPU3HAKY, OCYIIECTB/IsIeT GYHKIMM, paHee OTMeUeHHbIe
KaK amneJuISITUBHO-aCCOIMAaTUBHASs, SKCIIPECCUBHO-XapaKTepU3yIoLIas M akcuoornueckast GyHKimm.
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ViMeHa 3HAMEHUTBIX MTOITOB BCENIAIOT B MapTHHA YBEPEHHOCTb B CBOEM TBOpUECKOM OymyrineM. OHM TTOKa3am eMy
ITyTh K MCITOJIHEHUIO €T0 JKejlaHus 0671eub MbIC/Ib ¥ BOOOpakaeMblie 06passl B CJIOBECHYIO GopMy. Bbimarouecst os3Thl
TIBITAVCD JIeIaTh 3TO, TOT/A KaK OH IOKAa He MpeANpPMHMMA TaKuX MOMbITOK. 3HAYNUT, HaJI0 TTPOCTO HAYaTh MMUCATh:
“Never had he so loftily framed a lofty thought. But never had he attempted to frame lofty thoughts in words. That was it. That
explained it. He had never tried. But Swinburne had, and Tennyson, and Kipling, and all the other poets <...> Why could he
not chant that too, as the poets did” (London, 1953, p. 111). / «<Hukorga oH Tak MpeKpacHO He BbIPAXKas MPeKPaCHbIX
Mmbiciieit. Ho Bemb oH HuUKOTAA M He mpobosan. Ho CynH6GepH, TeHHMCOH, KUTIIMHT U Opyrve BeJIMKUE TMOIThI —
OHM TIPO6OBAJIN, U Y HUX BbIXOAMI0» (JIoHmOH, 1976, c. 82).

IaBHAsE repOMHS TaKke CpaBHMBaeT MapTuHa C MMEHUTHIMM [TO3TaMM U ITPO3auKaMy, HO He B ero MoJb3y, CUn-
Tas ero CTapaHusl CTaTh MUcCATeIeM HecepbE3HbIM 3aHsATHEM: “She compared Tennyson, and Browning, and her favor-
ite prose masters with him, and to his hopeless discredit” (London, 1953, p. 149-150). / «OHa cpaBHMBaja ero ¢ TeHHU-
COHOM, BpayHMHIrOM ¥ JIOGMMENIIMMY CBOMMU ITMCATENSIMM-TIPO3auKaMM, ¥ CpaBHEHME OKa3bIBaJIOCh MJIT HETO
6osee ueM HeBBITOAHBIM» (JIOHHOH, 1976, c. 117). B ycaoBUSIX MPUBEIEHHOTO KOHTEKCTA MpelieIeHTHbIe MMeHa,
accoluupyemMbie C BbIIAIOUIMMUCS TOCTVIKEHUSIMYM HAlIMOHAIbHOI 033U, CYXKAT AJISI TePOUHM KPUTEPUEM Hera-
TUBHOJ OLIeHKM paboT MapTuHa, 1 OHa He JeJIUTCS C HUM 3TUMM Mbicisamu: “Yet she did not tell him her whole mind”
(London, 1953, p. 150). Tak ke MOCTYIaeT U IJIaBHbII repoii, He BcTynas ¢ Pydbio B moaeMuKky. MapTuH, HaKOHeII,
OCO3HAET, 1 9TO OTPAKAETCS B €r0 BHYTPeHHel peunt, uTo Pydb, HECMOTPS Ha YHUBEPCUTETCKII IUTIOM, He TIOHMU-
MaeT ero TBOPEHUIl B CUITy CBOeil orpaHmueHHoctu: “She did not follow him. She was a Bachelor of Arts, but he had
gone beyond her limitations” (London, 1953, p. 149). Y unTaTesib CMOTPUT y)Xe IPYTMMM IJIa3aMM Ha IpelieJleHTHbIe
MMeHa, pasfenssi He MHeHMe KeHCKOTO MepCoHaka, a COMMAApU3YsCh C TJIaBHbIM repoeM B olleHke Pydwu Mops.
JKeHCKMIT IepcoHak OCTAETCS CTATUYHBIM Ha BCEM MPOTSDKEHMM TTOBECTBOBAHMS, IMHAMUYHBIM OKa3bIBAETCS BOC-
TIPUSATHE €TO IJIABHBIM T€POEM, Ubsl OlleHKa Pydu Mop3 mocTerneHHO MeHSIeTCS C TO3UTUBHOM Ha HEraTUBHYIO.

TMoMMUMO JUTEpaTypHBIX Chep-UCTOUYHUKOB IMpeleNeHTHbIX MMEH, B TIPOM3BEIEeHMM BCTPEUAIOTCS SKCILIUIIUTHO
BbIpaKEHHbIE OTCHITKM K MY3bIKQTbHOMY MICKYCCTBY, B YaCTHOCTM K MOTUBaM «['poT BeHepbl» U «XOp MUIUTPUMOB»
u3 omnepsl Puxapna Barnepa «Taureiizep» (Wagner, 2017). B Hauasie moBecTBOBaHMs1 MapTuH accorumpyert cebst ¢ pac-
KayBaIOIIMMCS IPEIIHUKOM, 1T03ToM TaHreii3epoM, CBOE ITPOIILJIOe — C TPEXOBHOI CBSI3bI0 ¢ BeHepoii, a Pyds — ¢ umcToit
JIeBYIIKOI Dyu3abeT, MUp KOTOPOi BOIUIOMIEH B MEJOAMYHOM, TAPMOHMYHOM XOpe ImuaurpumoB: “Yet, he betrayed
a democratic fondness for Wagner, and the ‘Tannhduser’ <...> In an immediate way he personified his life. All his past was
the ‘Venusberg’ motif, while her he identified somehow with the ‘Pilgrim’s Chorus motif” (London, 1953, p. 89). / <Ho Bce
5Ke OH MCITBITHIBAJI KAKOE-TO IEMOKpATUUECKOoe TPUCTpacTie K BarHepy, u yBepTtiopa K “TaHrejisepy” <...> eMy Hpa-
BUJIach GOJIbILe BCero. YBepTIopa 3Ta Kak Obl CIyskuiia WUTIOCTpaliyeit K ero skusHu. Ero mnpoiuioe 66110 AJ1s1 HETO OJK-
1IETBOPEHO B JieiiTMOTHBe BeHepuHa rpoTa, a Pydb OH CBSI3bIBAJI C XOPOM IMMJIMTPUMOB...» (JIOHIOH, 1976, . 64).

IpMBIeKalT BHMMAaHMeE Takke 61b/IeiicKie aTio31, BbIpaskeHreM KOTOPbIX SIBJISIIOTCS TOBOpsIiiiie MMeHa Pydb
u EBa. ITepBoe, KaK JIMYHOE MMSI OCHOBHOTO JKEHCKOTO IepCOHasKa, STUMOJIOTMYECKY COOTHOCUTCS C IpeBHEeeBpeii-
CKMM reuth (ogpyra), MMeHyOIIUM B BeTxom 3aBeTe 106MMyI0 CHOXY HoeMuHb, BIIOC/IEACTBMIM CTaBINYIO Ipapo-
nutenbHUIEl maps Jasupa (PeibakuH, 1973, c¢. 310). Kak mperefaeHTHbII heHOMEH UMS «Pydb» accoMmUpyeTcst
B KOJUIEKTMBHOM CO3HAHMM C TAKMMM XapaKTEPUCTUKAMM, KaK MUJIOCcepye, PeJaHHOCTb, CEMEICTBEHHOCTb, SKEH-
CTBEHHOCTb, CKDOMHOCTb U TpyzHosto6ue (Opmosa, 2008, c. 85). He moc/ieqHIo0 pojib B UATATETLCKOM BOCIIPUSITUN
UrpaeT CO3ByUMe MpeLieJeHTHOTO 616J1eiiCKOro aHTPOMOHMMA Ruth ¢ apXauyHbIM CJIOBOM repMaHCKOTO ITPOMCXOK-
IeHus ruth, o3HAYAIOIIMM COCTpaZaHue, COUyBCTBMe, mevanb: ruth — “rue, cf. true, truth — arch. pity, compassion,
or sorrow for the misery of another, sorrowful or tender regret; grief” (NWDEL, 1989). Bcé cka3aHHOe CBUIETEJIb-
CTBYET O BbI3bIBAEMbIX MMeHeM Ruth MO3UTUBHO OLIEHVBAEMbIX acCOIMAMIX, GOPMUPYIOMIMX MIOHAYATY TTPEICTaB-
senne o Pybu Mop3s kak 6yayiieit mpegaHHoii cyrpyre MapTuHa, Bepsiiieii B ero npegHa3sHaueHue, roTOBOI IOMOYb
€My B TPYAHOCTSIX U UATYU pafy Hero Ha kepTBbl. HO okuaaHUSIM 4uTaTeNs He CYykAeHo cObIThbcs. Ham reponHeit
JIOBJIeeT y3KO0e, OTpaHMUYeHHOe MMPOBO33peHue 6ypiKya3HOTO 06IIeCcTBa, K KOTOPOMY ITPUHAIJIEXKUT €€ CeMbSI.

Ewé omHo mmst, EBa, BOCXOAUT K OM6JI€/ICKOMY MCTOUHMKY. AHTPOIIOHMM Eve, UMEHYIOLINIA TePBYIO SKEHIIHY, SKeHY
Anama, 3TMMOJIOTMYECKM CBSI3aH C JpeBHeeBpeiickuM Havvah, o3Hauaromym «ku3Hb» — “the first woman, f. Hebrew —
havvah - life, living” (CODCE, 1956; PeibakuH, 1973, c. 149). Bubneiickast EBa, corsacHo Kuure BbITusl, mogmaBIimch
yroBopam 3mus, ybemuiaa Anama BKyCUTh 3aIIPETHbIN TUIO/, ¥ TaK B CEMaHTMKe MMEHY 3aKpenInCh KOHHOTAIMM Tpe-
xomnageHus 1 cobnasHenus. [IpeneneHTHOe UMS «EBa» acCOLMATMUBHO CBSI3AHO C SKEHCKUM, TUIOTCKMM HAYaI0M, JTYKaB-
CTBOM, YJIOBKaMM, co61asHeHeM. DTH KauecTBa, BOIIONIEHHbIE B YHUBEPCATbHO-TIPEIeIEeHTHOM aHTPOIIOHMME, BOC-
TIPYHMMAIOTCS B KOJUTEKTMBHOM CO3HAHUM KaK CBOVCTBA, MPUCYILME JKEHCKOI IIPUPOJE, U B 1[€JIOM HETaTUBHO He olle-
HMBAIOTCS. VIMEHHO Tak BefET cebst Pydb, MOUyBCTBOBAB BIIOOJEHHOCTh MapTHHA ¥ OCO3HAB CBOIO BJIACTh HAJ, HUM,
UTrpast ero YyBCTBaMM M UCIIBITHIBASI OT 3TOTO YIOBOJILCTBME, KaK IepBast keHlHa EBa: “She even went farther, in a timid
way inciting him, but doing it so delicately that he never suspected, and doing it half-consciously, so that she scarcely suspected
herself. She thrilled with these proofs of her power that proclaimed her a woman and she took an Eve-like delight in tormenting
him and playing upon him” (London, 1953, p. 192). / «<MiHorma Pyds gaske Kak 6yaTo paskuraga MapTuHa, HO [Ieajia 3TO
Tak poOKO M TaK HAaMBHO, YTO HY OH, HY OHA caMa He 3aMeda 3Toro. OHa 3aMMpasia OT PafloCTHOTO CO3HAHUS CBOE
SKEHCKOJ1 CHJTBI 1, TIOf00HO EBe, Hac/Iaxkmasach, Mrpast C HUM U ApasHs ero» (JIoumox, 1976, c. 153).

3aMeTuM B 3aBeplleHMe, UYTO IMpeleleHTHbIE JKEHCKYEe MMEeHa B POMaHe acCOUMUPYIOTCS C COOTBETCTBYHIOUIVIM
MYKCKMM MMeHeM, 06pasyst apHbie OITO3UIINHA, TIPeICTaBJIeHHbIE B TEKCTe SKCIVIMIIMTHO MM UMILTUIIUTHO: VU3071b-
na / Tpuctpam (Tpucran), dnusabet Bappert / Po6ept Bpaynunr, Ipuniecca Wpa / [punn, dnmusabet/TaHreiisep,
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EBa/Anmam, Pyds / eé mysk Boo3. OTu mapsl, yKasbIBaloIlye Ha pa3Hble YepThbl, CBOMICTBEHHBIE JKEHIIMHE M KOCBEHHO
xapakrepusyoine Pydb, kakoit eé npencrasisieT cebe I7aBHbI repoii, Mo3BossiioT MapTuHy VneHy Boo6pas3uTh cebsl,
COOTBETCTBEHHO, PhIIlapeM, BeJMKUM [MO3TOM, PAaHEHbIM IIPUHIIEM, PACKAVBAIOIIMMCS TPEIIIHMKOM, HaMBHBIM BO3ZbI-
XaTesieM U My>KeM.

3akioueHue

Bcé ckazaHHOe BbIlle MOABOAUT K CleAyOLMM BbiBogaM. TekcT pomaHa [Dxeka JlonmoHa «MaptuH Vnen»
U300WITyeT TpelleIEeHTHBIMM MMeHaMy, KOHTEKCTYaJIbHO CBSI3aHHbIMMU C Pydbio Mop3, OCHOBHBIM SKEHCKMM TI€PCO-
HakeM, UYTO CBUIETEIbCTBYET 00 X 3HAUMMOCTY B CO3IaHMM 00pa3a IJIaBHOV TePOVHMA.

VKa3aHHbIe TMpelleIeHTHbIE MMEHA OT/IMYAIOTCS pa3HOOOpasyueM, 06yCIOBIEHHBIM COOTHECEHHOCTBIO C Pa3HbIMU
chepaMu-UCTOUHMKAMY U AeHOTaTaMu. VICTOUHMKAMU TpelieIeHTHbIX MMEH SIBJSIIOTCSI TIPOM3BEJIeHNST VICKYCCTBA,
JIUTEepaTypHbIe U My3bIKaJbHble. Oc060€ MECTO B pOMaHe 3aHMMAIOT OTChUIKM K TAKOMY PEJIUTMO3HOMY MCTOUYHUKY,
Kak bubnusa. Kak mpaBuiio, mpelieieHTHbie (eHOMEHbBI, K KOTOPBIM aIeJuIMPYIOT TpelieIeHTHbIe MMEHA B aHAIU3M-
pPyeMOM TpOU3BEAEHMM, BXOASAT B OOLIEKYIbTYPHBIN, YHUBEpCaIbHbI (oHp 3HaHMii. Chepa-UCTOUYHUK TpelleIeHT-
HOTO MMEHM MOKET GbITh MpPeCTaB/ieHa B TEKCTe SKCIUIUIIMTHO MM UMIUIMIIMTHO. B moc/ieqHeM ciyuyae, Koraa OT-
CYTCTBYET HaMMME€HOBaHMe ITPOU3BEAeHNA, MTHOAMKATOPOM IIpeleJeHTHOCTU 06])I‘IHO CIIY>KUT MMS aBTOpa TBOPEHMS.

[IpenieseHTHBIE MMEHA MOTYT BBICTYIIATh B KayeCTBe aHTPOIOHMMOB, MMEHYIOIMX IPEXIEe BCEro peaibHbIX
JIMYHOCTEN, 8 UMEHHO aBTOPOB Mpou3BemeHnit uckyccrsa (A. CynnbepH, A. TeHHucoH, P. BpayHunr, 3. BpayHuHT,
I. Jlourdenno, P. Kurmmar, P. BarHep). 9KCIVIMIIMTHO BBIPASKEHHBIMM JEHOTATAMM TTPele[IeHTHBIX MMEH SIBJISTIOTCS T1ep-
COHaXkM TIpou3BeneHnii nckyccrsa (Mzonbaa, [puniiecca, [Ikyoy O’Tpeiian, dnusabet) u 6ubneiickue nepconaxku (Pyods,
EBa). IIpelieileHTHBIMM OKA3bIBAIOTCS HA3BaHMS IIPOM3BEIeHNIA MICKYCCTBA, TPUCYTCTBYIOIIVE B TEKCTE KaK SKCIUTUIIUTHO

»

(“Dolores”, “In Memoriam”, “Locksley Hall”, “The Princess”, “The Psalm of Life”, “Excelsior”, “The Tannhé&user”, “Venus-
berg”, “Pilgrim’s Chorus”), Tak u umrummumtHO (“Tristram of Lyoness”, “The Garden of Proserpine”, “The Ladies™).

IIpeniefeHTHBIE MMEHA OCYLIECTB/SIOT ane/sTUBHO-aCCOLMaTUBHYI, SKCIIPECCUBHO-XapaKTepU3yOLYI0 U aK-
CUOJIOTUYECKYIO (DYHKINIO. ATIe/UISIMS K TIpelieleHTHOMY (heHOMEHY, BbI3bIBAIOIIAsI B CO3HAHMYM UMUTATEIS OTpee-
JIEHHBbIE acCcoUMAlMU, aKTUBUPYET MO3UTUBHO WIM HETaTUBHO OlleHMBaeMble muddepeHIaibHble MPU3HAKA, 3a-
JIO)KEHHbIE B CEMAHTMKY IMPELeIEeHTHOTO MMEHN. TU IIPU3HAKM MTPOELUPYIOTCS HAa 06pa3 Pydbu Mop3, akieHTUpys
COOTBETCTBYIOII[ME YepThl XapakTepa OCHOBHOTO XKEeHCKOTO TMepCoHaXka M 3aAaBasi UM IOJIOKUTENbHYIO MM Hera-
TUBHYIO OIIEHKY. ByIyuy 5MOLMOHAIBHO U SKCIIPECCUBHO 3apSDKEHHBIMM, OTChIIAS K IPKMM XyI0KECTBEHHBIM 00-
pasam, MpellefieHTHble MMeHa COMEeNCTBYIOT OGPa3HOi XapaKTepUCTUKe JUYHOCTU TePOUHU, OCYIIEeCTBAEHHOI
He IIPSIMBIM, & OTMOCPeOBaHHBIM CIIOCO60M. IJIaBHAsI repoMHsI, KOCBEHHO xapaKkTepusyemasi IoCcpeCTBOM YII0#00-
JIeHWSI HOCUTEJTIO TTpelieIeHTHOTO MMeHM, BUAUTCSI TAKOBO# ITPOTaroHncTom, MaptuHom VMigeHom.

O6pas Pydu Mop3, onmchIBaeMbIil Uepe3 IIPU3My BOCIIPUSITUS €€ TJIaBHbIM I'epOeM, IIPeTEPIIEBAET B XO/Ie TIOBECT-
BOBaHMSI CyllleCTBeHHbIe M3MeHeHMsI. OCHOBHO JKeHCKUI TIepCOHAXK, XapakTep KOTOPOTO B IMPOU3BEIEHUN OCTAETCS
CTATMYHBIM, HEM3MEHHBIM, MPEICTAET B CBOEI AMHAMMKE TOJBKO B BOCHpUSITMM MapTuHa MeHa, MeHSS Ipy 5TOM
OIIEHKY C TIO3UTMBHOI Ha HeratuBHYIO. V3HauanpHO Pydhs Mop3 BocrprHMMAaeTCs KaK BO3BBILIEHHBIN 1ieas, Halle-
JIEHHBIN JTyue3apHOi KpacoToii M30/bab! 13 mo3mbl CynHO6epHa, XpYIKOCThI0 Jmn3abeT bpayHuHr, 61arouectmeM -
3a6eT 13 orepsl BarHepa, HEMPUCTYITHOCTHIO MPUHITECCH! Vbl 13 1M03Mbl TeHHMUCOHA, KePTBEHHOCTHIO 616IIeiiCcKOii
Pydu. 3aTemM omyXOoTBOpPEHHBIN 00pa3 IJIaBHOV TePOMHM TPaHCHOPMUPYETCST B MPeCTaBlIeHe 06 0ObIYHOI, 36 MHOI
SKeHIHe, momo6Ho Ixymu O’ Tpeiiny u3 cTuxoTBopeHus KurHra uian aykaBoii EBe 3 Betxoro 3aBeta. B KoHeUHOM
CUéTe TIePCOHAXK MPEeACTAET B MTPO3aNYHOM 00pase MPaKTUIHONM M OTPaHMUYEHHOI MOJIOIO SKeHIIMHBI, He IOHMMAI0-
et Hu MapTyHa, HM HaCTOSILETO MCKYCCTBA, KOTOPbIe He YKIAAbIBAIOTCS B y3KMe PaMKM ITpe[iCTaBIeHnii e€ Kiacca,
CKOBAHHBIX OOIIEMPUHATHIMM JOorMaMu. Tak MperefeHTHbIe MMEeHA, VCIIOIb3yeMble B ONpeIeIEHHOM KOHTEKCTYaslb-
HOM OKPY>XeHMM, CITOCOOCTBYIOT BbICTpauBaHMio o6pasa Pybu Mop3s, KakuM OH BUAUTCS TJIABHOMY T'epoi0, B COOTBET-
CTBUM C TPAfyabHOI IITKAIOM, KpaifHKe TOUKM KOTOPOJ MpPeACTaBIeHbl GOKECTBEHHBIM MIEaIOM KEHIIVHbBI U €ro
aHTUIIOJOM, KpajiiHe OrpaHMYEeHHBIM, STOVCTUYHBIM CYIIIECTBOM, HECIIOCOOHBIM ITOHSTD APYTOTrO.

IpeneneHTHbIE (HEHOMEHBI, CIIOCOOCTBYIONINME HEMPSIMOI XapaKTePUCTUKE TJIaBHOM repoOMHMU, HAXOIST JIMHIBU-
CTUYECKOE BhIpaKEHME B UCITOJIb30BAHMY TOBOPSIIETO MMEHM, TEKCTYaTbHbBIX aJTIO3VBHBIX OTCHIIOK U MPSIMBIX LIUTAT
U3 IUTEPATYPHBIX MTPOM3BeAeHNi. YIIOTpebieHNe MpeleleHTHbIX MMEH B TEKCTE POMAaHa COMPOBOKIAETCS TaKUMMU
JIMHTBOCTWIMCTUYECKMMU CPEACTBAMM, Kak MeTadopa, METOHUMMS, 06pa3HOe CpaBHEHME.

[lepcrieKTUBBI JaabHEMIIero UCCcaeqoBaHNsI COCTOSIT B M3yUeHUM KaTeropuy MnpeneseHTHOCTU, OCBOEHUY TBOP-
yeckoro Hacsenust k. JlonmoHa. lenast akieHT Ha SI3bIKOBbIX 0COOEHHOCTSIX BhIpaskeHMsI SKeHCKOT0 06pa3a B aHIJIO-
SI3BIYHOJI IMHTBOKYJIbTYpE, paboTa pa3sBUBAET MEKIUCIUILIMHAPHBIE CBSI3Y MEXKIY JUTEPATYPOBEIEeHMEM, TMHTBU-
CTUKOI U KyJIbTYPOJIOTUEIA.
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